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LAGEPLAN
PLANIMETRIA

Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.

Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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CENTRALE TELEFONO

SPRECHSTELLE
CITOFONO

0 3 6



LAGER
MAGAZINO

LAGER
MAGAZINO

TECHNIK
TECNICA

TECHNIK
TECNICA

AUFZUG
ASCENS.

AUFZUG
ASCENS.

TECHNIK
TECNICA

AUFZUG
ASCENS.

NOI

N

Unterer Platz/Piazza inferiore

-5,20

+5,00

±0,00

±0,00

+17,15

Gebäude

Wohngebäude

Obwegs

CONADPostamt

Wohnhaus

Gebäude

Gebäude

Gebäude

Abbruch

Stegenerstrasse / Via Stegona

Europastrasse / via Europa

Schweighofer Strasse / via Schweighofer

Marktplatz - zukünftig öffentliches Grün
piazza mercato - in futuro verde publico

unterer Platz / piazza inferiore

oberer Platz / piazza superiore

Schacht Garage
bocca da lupo garage

Aufzugskopf / Testata ascensore

Aufzugskopf
Testata ascensore

Grün / Verde

Grün / Verde

Kies / Ghiaia

Randstein
Cortonata

Betonsteine mit Rasenfuge
lastre di cemento con giunto aperto

Sitzbank
panchina

Beleuchtung
Illuminazione

Beleuchtung
Illuminazione

Kies
Ghiaia

Fahrradstellplätze / posti bici

Zebr
ast

reif
en

Attra
ver

sam
ent

o p
edo

nal
e

Kinderwagen- & Fahrradrampe / rampa passeggino e bici

Nullkote = Platzniveau
quota zero = livello piazza
±0,00 = ca. 832,5 müNN

Einfahrt-A
usfahrt / I

ngresso-Uscita Garage

Fussgänger- und Radbrücke

.291/2

143/9

930/1

876 141/6

.1948

536/3.925

536/34

536/21

536/31

536/32536/30

.1410

.1848

.834

141/11

.688/2

.1679

.1791/>---<

.1769

Regenwassertank
serbatoio aqua piovana

Anlieferung Labor
Consegna laboratorio

Anlieferung Ausstellung
Consegna esibizione

Hörsäle / Aule

Anlieferung Bistro
Consegna bistro

Terrasse
Terrazza

Parkhaus / Parcheggio

MAßSTAB
SCALA

EVAKUIERUNGS- FLUCHT- UND RÄUMUNGSPLAN - PIANO D'EMERGENZA

NOTRUFNUMMERN
CHIAMTE DI EMERGENZA

VERHALTEN IM BRAND- UND
NOTFALL

COMPORTAMENTO IN CASO DI
INCENDIO E DI EMERGENZA

112

LAGEPLAN
PLANIMETRIA
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Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.

Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.
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leisten Sie Erste Hilfe.
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segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.

SIE BEFINDEN SICH HIER
LEI SI TROVA QUI

FLUCHTRICHTUNG
DIREZIONE DI FUGA

FEUERLÖSCHER
ESTINTORE

BRANDMELDETASTER
PULSANTE D'ALARME

NOTAUSGANG
USCITA DI SICUREZZA

SAMMELPLATZ
PUNTO DI RACCOLTA

HASPEL
NASPO

NOT-AUS  TASTER
PULSANTE D'EMERGENZA

LÖSCHDECKE
COPERTA D'AMMIANO

ELEKTROANLAGE
IMPIANTO ELETTRICO

TELEFONZENTRALE
CENTRALE TELEFONO

SPRECHSTELLE
CITOFONO

0 3 6



TECHNIK
TECNICA

TECHNIK
TECNICA

TECHNIK
TECNICA

ZUFAHRT PARKGARAGE
ACCESSO AUTORIMESSA

TECHNIK
TECNICA

AUFZUG
ASCENS.

AUFZUG
ASCENS.

TECHNIK
TECNICA

MÜLLRAUM
RIFIUTI

AUFZUG
ASCENS.

NOI

N

Unterer Platz/Piazza inferiore

-5
,20

+5
,00

±0
,00

±0
,00

+1
7,1

5

F.S
. Binar

io  S
an C

and
ido 

->

Wo
hn

ha
us

Ge
bä

ud
e

Ob
we

gs

CO
NA

D
Po

sta
mt

Ge
bä

ud
e

Wo
hn

ha
us

Wo
hn

ha
us

Ab
bru

ch

Ste
gen

ers
tra

sse
 / V

ia S
teg

ona

Eu
rop

as
tra

ss
e /

 vi
a E

uro
pa

Ma
rkt

pla
tz -

 zu
kün

ftig
 öf

fen
tlic

he
s G

rün
pia

zza
 m

erc
ato

 - i
n f

utu
ro 

ver
de

 pu
blic

o

un
ter

er 
Pla

tz 
/ p

iaz
za 

inf
eri

ore

ob
ere

r P
lat

z / 
pia

zza
 su

pe
rio

re

Sc
ha

cht
 Ga

rag
e

bo
cca

 da
 lup

o g
ara

ge

Au
fzu

gsk
op

f / 
Te

sta
ta 

asc
en

sor
e

Au
fzu

gsk
op

f
Te

sta
ta 

asc
en

sor
e

Gr
ün

 / V
erd

e

Gr
ün

 / V
erd

e

Kie
s / 

Gh
iaia

Ra
nd

ste
in

Co
rto

na
ta

Be
ton

ste
ine

 m
it R

ase
nfu

ge
las

tre
 di 

cem
en

to 
con

 giu
nto

 ap
ert

o Sit
zba

nk
pa

nch
ina

Be
leu

cht
un

g
Illu

min
azi

on
e

Be
leu

cht
un

g
Illu

min
azi

on
e

Kie
s

Gh
iaia

Fahrradstellplätze / posti bici

Ze
bra

stre
ifen

Attra
ver

sam
ent

o p
edo

nal
e

Kind
erw

age
n- &

 Fahr
rad

ram
pe 

/ ra
mpa 

pas
seg

gin
o e

 bic
i

Nu
llk

ot
e =

 P
lat

zn
ive

au
qu

ot
a z

er
o 

= 
liv

ell
o 

pi
az

za
±0

,00
 =

 ca
. 8

32
,5 

m
üN

N

Ein
fah

rt-A
us

fah
rt /

 In
gre

sso
-U

sci
ta 

Gara
ge

Fussgänger- und Radbrücke

.29
1/2

14
3/9

54
6/1

7

93
0/1

87
6

.29
1/1

14
1/6

.19
48

53
6/3

.92
5

53
6/3

4

53
6/2

1

53
6/3

1

53
6/3

2
53

6/3
0

.14
10

.18
48

.83
4

14
1/1

1

.68
8/2

14
3/1

2

.16
79

.17
91

/>
---

<

Re
ge

nw
ass

ert
an

k
ser

ba
toio

 aq
ua

 pio
van

a

An
lie

fer
un

g L
ab

or
Co

ns
eg

na
 la

bo
rat

ori
o

An
lie

fer
un

g A
us

ste
llu

ng
Co

ns
eg

na
 es

ibi
zio

ne

Hö
rsä

le 
/ A

ule

An
lie

fer
un

g B
ist

ro
Co

ns
eg

na
 bi

str
o

Te
rra

sse
Te

rra
zza

Pa
rkh

au
s /

 Pa
rch

eg
gio

MAßSTAB
SCALA

EVAKUIERUNGS- FLUCHT- UND RÄUMUNGSPLAN - PIANO D'EMERGENZA

NOTRUFNUMMERN
CHIAMTE DI EMERGENZA

VERHALTEN IM BRAND- UND
NOTFALL

COMPORTAMENTO IN CASO DI
INCENDIO E DI EMERGENZA

112

LAGEPLAN
PLANIMETRIA

Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.

Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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LEI SI TROVA QUI
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am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
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Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
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den Brand oder Notfall.
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leisten Sie Erste Hilfe.
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Se le vie di fuge non sono praticabili,
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porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
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Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
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PortateVi all'uscita di sicurezza più
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Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.

Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.

Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.

SIE BEFINDEN SICH HIER
LEI SI TROVA QUI

FLUCHTRICHTUNG
DIREZIONE DI FUGA

FEUERLÖSCHER
ESTINTORE

BRANDMELDETASTER
PULSANTE D'ALARME

NOTAUSGANG
USCITA DI SICUREZZA

SAMMELPLATZ
PUNTO DI RACCOLTA

HASPEL
NASPO

NOT-AUS  TASTER
PULSANTE D'EMERGENZA

LÖSCHDECKE
COPERTA D'AMMIANO

ELEKTROANLAGE
IMPIANTO ELETTRICO

TELEFONZENTRALE
CENTRALE TELEFONO

SPRECHSTELLE
CITOFONO

0 3 6



TECHNIK
TECNICA

LABOR
LABORATORIO

REGIE
REGIA

VORRAUM REGIE
VANO REGIA

TECHNIK
TECNICA

BÜRO
UFFICIO

BÜRO
UFFICIO

BÜRO
UFFICIO

KÜCHE
CUCINA

BISTRO
BISTRO

TECHNIK
TECNICA

AUFZUG
ASCENS.

AUFZUG
ASCENS.

NOI

N

Unterer Platz/Piazza inferiore

-5
,20

+5
,00

±0
,00

±0
,00

+1
7,1

5

F.S
. Binar

io  S
an C

and
ido 

->

Wo
hn

ha
us

Ge
bä

ud
e

Ob
we

gs

CO
NA

D
Po

sta
mt

Ge
bä

ud
e

Wo
hn

ha
us

Wo
hn

ha
us

Ab
bru

ch

Ste
gen

ers
tra

sse
 / V

ia S
teg

ona

Eu
rop

as
tra

ss
e /

 vi
a E

uro
pa

Ma
rkt

pla
tz -

 zu
kün

ftig
 öf

fen
tlic

he
s G

rün
pia

zza
 m

erc
ato

 - i
n f

utu
ro 

ver
de

 pu
blic

o

un
ter

er 
Pla

tz 
/ p

iaz
za 

inf
eri

ore

ob
ere

r P
lat

z / 
pia

zza
 su

pe
rio

re

Sc
ha

cht
 Ga

rag
e

bo
cca

 da
 lup

o g
ara

ge

Au
fzu

gsk
op

f / 
Te

sta
ta 

asc
en

sor
e

Au
fzu

gsk
op

f
Te

sta
ta 

asc
en

sor
e

Gr
ün

 / V
erd

e

Gr
ün

 / V
erd

e

Kie
s / 

Gh
iaia

Ra
nd

ste
in

Co
rto

na
ta

Be
ton

ste
ine

 m
it R

ase
nfu

ge
las

tre
 di 

cem
en

to 
con

 giu
nto

 ap
ert

o Sit
zba

nk
pa

nch
ina

Be
leu

cht
un

g
Illu

min
azi

on
e

Be
leu

cht
un

g
Illu

min
azi

on
e

Kie
s

Gh
iaia

Fahrradstellplätze / posti bici

Ze
bra

stre
ifen

Attra
ver

sam
ent

o p
edo

nal
e

Kind
erw

age
n- &

 Fahr
rad

ram
pe 

/ ra
mpa 

pas
seg

gin
o e

 bic
i

Nu
llk

ot
e =

 P
lat

zn
ive

au
qu

ot
a z

er
o 

= 
liv

ell
o 

pi
az

za
±0

,00
 =

 ca
. 8

32
,5 

m
üN

N

Ein
fah

rt-A
us

fah
rt /

 In
gre

sso
-U

sci
ta 

Gara
ge

Fussgänger- und Radbrücke

.29
1/2

14
3/9

54
6/1

7

93
0/1

87
6

.29
1/1

14
1/6

.19
48

53
6/3

.92
5

53
6/3

4

53
6/2

1

53
6/3

1

53
6/3

2
53

6/3
0

.14
10

.18
48

.83
4

14
1/1

1

.68
8/2

14
3/1

2

.16
79

.17
91

/>
---

<

Re
ge

nw
ass

ert
an

k
ser

ba
toio

 aq
ua

 pio
van

a

An
lie

fer
un

g L
ab

or
Co

ns
eg

na
 la

bo
rat

ori
o

An
lie

fer
un

g A
us

ste
llu

ng
Co

ns
eg

na
 es

ibi
zio

ne

Hö
rsä

le 
/ A

ule

An
lie

fer
un

g B
ist

ro
Co

ns
eg

na
 bi

str
o

Te
rra

sse
Te

rra
zza

Pa
rkh

au
s /

 Pa
rch

eg
gio

MAßSTAB
SCALA

EVAKUIERUNGS- FLUCHT- UND RÄUMUNGSPLAN - PIANO D'EMERGENZA

NOTRUFNUMMERN
CHIAMTE DI EMERGENZA

VERHALTEN IM BRAND- UND
NOTFALL

COMPORTAMENTO IN CASO DI
INCENDIO E DI EMERGENZA

112

LAGEPLAN
PLANIMETRIA

Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.

Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.

Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.
Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.
Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.
Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.
Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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Begeben Sie sich zur Sammelstelle.

Sind die Fluchtwege unpassierbar,
entfernen Sie sich so weit wie möglich
vom Brandherd und machen Sie sich
am Fenster bemerkbar. Schließen Sie
dabei die Türen und dichten Sie sie
mit feuchten Tüchern ab.
Springen Sie nicht unbedacht aus dem
Fenster.

Unternehmen Sie Löschversuche.
Verlassen Sie ihren Aufenthaltsort und
schliessen Sie die Tür, um eine
Brandausdehnung zu verhindern.

Bemühen Sie sich zum nächsten
angezeigten Notausgang.

Bewahren Sie Ruhe und melden Sie
den Brand oder Notfall.
Sichern Sie die Gefahrenstelle und
leisten Sie Erste Hilfe.

Andate al punto di raccolta.

Se le vie di fuge non sono praticabili,
allontanateVi dall'incendio, chiudete la
porta e stagnarla con dei tessuti umidi.
FateVi notare alla finestra.
Non saltare dalla finestra.

Effetuate tentativi di spegnamento.
Lasciate il luogo dove Vi trovate e
chiudete la porta per impedire
l'espansione dell'incendio.

PortateVi all'uscita di sicurezza più
vicina come indicato nella pianta.

Non lasciateVi prendere dal panico e
segnalate l'incendio o l'emergenza.
Isolate le zone di pericolo e prestate
primo soccorso.
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